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2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s určením

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

E 
Produkt nesmí být nabí-
jen ve vlhkém prostředí. 
Hrozí nebezpečí poranění 

v důsledku úrazu elektrickým 
proudem!
Produkt není určen ke komerčnímu 
použití. Jiné použití nebo změna 
produktu platí za použití v  rozporu 
s určením a může mít za následek ri-
ziko poranění a poškození. Za škody 
vzniklé následkem použití v rozporu 
s  určením distributor nepřevezme 
ručení.

Produkt vyhovuje výlučně 
jen k použití v interiéru.

Tento výrobek není vhodný k 
osvětlení místnosti v domác-
nosti.

USB kabel používejte jen v suchých 
a uzavřených prostorách.

Tento produkt není určen pro použití 
v tvrdých pracovních podmínkách. 
Produkt není vhodný pro použití na 
stavbách, v dílnách a podobných 
oblastech použití.

3.	 Rozsah dodávky (obr. A)
1x	 Aku pracovní LED svítilna 1
1x	 nabíjecí kabel USB-C 2
1x	 USB nabíjecí držák 3
1x	 pokyny pro obsluhu a bezpeč-

nostní pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku pracovní LED svítilna
IAN: 479543_2410
Obj. č. spol. Tradix: 479543-24-A
Provozní napětí: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 6,7 W
Svítidlo: COB LED, max. 8 W
Přední světlo: LED, max. 1,5 W
Akumulátor: Lithium-iontový akumu-
látor: 3,7 V , 2 200 mAh, Typ: 
18650, (nelze vyměnit, v dalším 
textu se bude označovat jako 
akumulátor)
Přípojka USB-C: 5 V , 1A 
Světelný tok: 

Svítidlo: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Přední světlo: 60 lm

Doba svícení: 
Svítidlo: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Přední světlo: 16 h

Rozměry: 70 x 47 x 212 mm
(složené)
Materiál: Plast (ABS, TPR, PVC) kov 
(hliník) 
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP20
Datum výroby: 03/2025 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní pokyny
1 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí poranění a udu-
šení!

5 
Pokud si děti hrají s výrob-
kem nebo obalem, mohou 
se na něm zranit nebo 

udusit!
-	 Nikdy děti nenechávejte si hrát s 

produktem nebo obalem.
-	 Nenechávejte děti v blízkosti pro-

duktu bez dozoru.
-	 Uchovávejte produkt a obal 

mimo dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

8

Není určeno pro 
děti do 8 let! 
Uchovávejte mimo 

dosah dětí. Hrozí nebezpečí 
poranění!
-	 Děti od 8 let a výše, a také osoby 

se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schop-
nostmi nebo nedostatkem zku-
šeností a vědomostí musí být při 
používání produktu pod dozorem 
a/nebo musí být poučeny o bez-
pečném použití produktu a musí 
pochopit rizika, která tím vznikají.

-	 S produktem si nesmí hrát děti.
-	 Děti nesmí provádět údržbu a/

nebo čištění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
-	 Při používání a likvidaci produktu 

dodržujte platné národní předpi-
sy a ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

F 
Nepoužívejte v prostředí 
ohroženém výbuchem! Hro-
zí nebezpečí poranění! 

-	 Produkt se nesmí používat v pro-
středí ohroženém výbuchem (Ex). 
Produkt není dovoleno používat v 
prostředí, kde se nacházejí hořla-
vé kapaliny, plyny nebo prach.

2 POZOR!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí používat! 
Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poškození 

nebo závadách produkt nepouží-
vejte.  

-	 Neodborné opravy mohou před-
stavovat značné ohrožení uživa-
tele.

-	 LED diody ani baterie nejsou vy-
měnitelné. Pokud jsou LED diody 
nebo baterie vadné, je nutné vý-
robek zlikvidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
-	 Kryt se za žádných okolností 

nesmí otevírat a s produktem se 
nesmí manipulovat / produkt se 
nesmí upravovat.

-	 Manipulace / změny jsou zakázá-
ny z důvodu schválení (CE).

-	 Produkt se nesmí během použití 
zakrývat.

6.	 Bezpečnostní pokyny k 
akumulátorům

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí přehřátí a výbu-
chu!

GF 
- Zajistěte, aby produkt 
nebyl vystaven vlivu 
tepelných zdrojů a pří-

mého slunečního záření, proto-
že akumulátor může následkem 

přehřátí explodovat. Hrozí nebez-
pečí poranění.

-	 produkt se nesmí používat v oba-
lu! Vzniká nebezpečí požáru!

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

H 
Používejte rukavice!
Nedotýkejte se vyteklých 
akumulátorů holýma ruka-

ma! Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Vyteklé nebo poškozené akumu-

látory mohou při dotyku s kůží 
způsobit poleptání. Nedotýkejte 
se vyteklých  holýma rukama; 
noste proto v takovém případě 
bezpodmínečně ochranné ruka-
vice!

UPOZORNĚNÍ!
-	 Tento produkt je vybaven zabu-

dovaným akumulátorem, který 
nemůže být vyměněn samotným 
uživatelem. Vyjímaní a opětovné 
dobití akumulátoru smí být pro-
váděno pouze výrobcem nebo 
jeho zákaznickým servisem nebo 
podobně kvalifikovanou osobou, 
aby se zabránilo ohrožení uživa-
tele.

-	 Při likvidaci produktu je třeba 
dbát na to, že obsahuje dobíjecí 
akumulátor.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7.	 Uvedení do provozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový mate-

riál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítomny 

všechny díly a zda jsou nepoško-
zeny.

	 Pokud tomu tak není, kontaktujte 
uvedenou servisní adresu.

 
Legenda
1 	 Produkt
2 	 Nabíjecí kabel USB-C 
2a	 Konektor USB-C
2b	 Konektor USB
3 	 USB nabíjecí držák
4 	 Indikátor nabíjení
5 	 Vypínač
6 	 Kryt
7 	 Zdířka USB-C
8 	 Magnet
9 	 Třmen
10	 Svítidlo
11	 Přední světlo

8.	 Nabíjení akumulátoru 
(obr. B)
-	 Akumulátor se musí před prvním 

použitím nabíjet po dobu 12 ho-
din.

-	 Akumulátor je třeba nabít, pokud 
LED kontrolky svítí slaběji a pou-
ze pravá kontrolka LED indikáto-
ru nabíjení  4  bliká modře. 

1 VAROVÁNÍ!

E
Nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem! 
-	 Produkt nabíjejte pouze ve 

vnitřních prostorách.
-	 Pokud je produkt mokrý, je nut-

né produkt před nabíjením kom-
pletně vysušit suchým hadříkem. 
Hrozí nebezpečí zkratu.

-	 Produkt nabíjejte pouze pomocí 
dodaného nabíjecího USB-C ka-
belu.

-	 Akumulátor je vybaven automa-
tickým vypínacím zařízením. To 
ukončí proces nabíjení při 100 
% nabití, takže akumulátor nelze 
přebít. 

Připojte produkt pomocí nabíjecí-
ho kabelu USB-C 2  ke vhodnému 
zařízení. Kromě toho lze akumu-
látor nabíjet síťovým adaptérem 
s přípojkou USB. Dodržte při tom 
technické údaje. 
Produkt lze připojit pouze k pro-
voznímu zařízení s výstupem SELV 
a maximálním pracovním špičko-
vým výstupním napětím (Uout) 5 V 

.

1.	 Otevřete kryt 6  na zadní straně 
produktu 1 , viz obr. C.

2.	 Zapojte USB-C konektor 2a do 
zdířky USB-C  7 .

3.	 Zapojte konektor USB 2b do na-
bíjejícího zařízení.

4.	  Proces nabíjení je dokončen, 
jakmile se všechny 3 kontrolky 
LED indikátoru nabíjení 4  rozsvítí 
modře.

5.	 Odpojte konektor USB-C 2a ze 
zdířky USB-C 7 , když je proces 
nabíjení ukončen.

NEBO
1.	 Zapojte USB-C konektor 2a do 

zdířky USB-C  na zadní stranu 
USB nabíjecího držáku 3 .

2.	 Zapojte konektor USB 2b do na-
bíjejícího zařízení.

3.	 Umístěte produkt do USB nabíje-
cího držáku 3 .

4.	 Proces nabíjení je dokončen, 
když se všechny 3 kontrolky LED 
indikátoru nabíjení 4  rozsvítí 
modře.

Produkt je nyní připraven k použití.

9.	 Zapnutí / vypnutí pro-
duktu
Pro zapnutí/vypnutí produktu stisk-
něte vypínač 5 , viz obr. B.
1. stisknutí: Svítidlo 10 ZAPNUTO, 
100 %, viz obr. D
2. stisknutí: Svítidlo 10 50 %
3. stisknutí: Přední světlo 11 ZA-
PNUTO
4. stisknutí: VYPNUTO

Upevnění produktu na magnetic-
kých površích (obr. D)
Produkt disponuje ve stojanu mag-
netem 8  pro upevnění na magne-
tické povrchy. 
-	 Podklad by měl být hladký, aby 

se produkt nemohl převrhnout 
nebo spadnout. 

-	 Místo by mělo být zvoleno tak, 
aby okolo produktu byl dostatek 
volného místa. 

UPOZORNĚNÍ!
Produkt 1  není určen pro postavení 
na nemagnetických površích. Může 
se převrhnout a způsobit hmotné 
škody. 

1.	 Produkt 1  umístěte nebo připev-
něte na vhodné místo.

2.	 Produkt 1  nasměrujte dle potře-
by.

Zavěšení produktu (obr. D)
Výrobek disponuje vyklápěcím tř-
menem 9 .
1.	 Vyklopte třmen 9  směrem naho-

ru.
2.	 Zavěste produkt na již existující 

hák nebo podobně.

Používání produktu jako ruční 
svítilny
Zapněte produkt popsaným způ-
sobem, dokud se přední světlo 11
nerozsvítí. Ve složeném stavu mů-
žete produkt používat jako ruční 
svítilnu.

10.	Pokyny k čištění a ošet-
řování

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 

E 
Před čištěním musíte od-
pojit nabíjecí kabel USB-C 
6  od nabíjecího zařízení 

(např. napájecího adaptéru) a 
produktu a vypnout produkt. Hro-
zí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisticí pro-

středky resp. Chemikálie
-	 nesmí se ponořit do vody
-	 skladujte v chladu, suchu a bez 

přístupu UV záření

11.	Prohlášení o shodě

J 
Tento přístroj odpovídá 
základním požadavkům a 
dalším relevantním před-

pisům evropské směrnice o elektro-
magnetické kompatibilitě 2014/30/
EU i směrnice RoHs 2011/65/EU. 
Kompletní originální prohlášení o 
shodě lze získat od dovozce.

12.	Likvidace
Likvidace obalu

Obal a návod k obslu-
ze jsou vyrobeny z ma-
teriálů šetrných k život-
nímu prostředí, které 
můžete odevzdat na 

místních recyklačních místech.

Likvidace produktu

K 
Produkt se nesmí likvidovat 
spolu s domovním odpadem. 
Bližší informace o možnostech 

likvidace výrobku vám poskytne 
obecní/městský úřad nebo pobočka 
Lidl.

Likvidace akumulátoru / dobíjecí 
baterie

L 
- Vadné nebo použité dobíje-
cí akumulátory musí být pod-
le směrnice 2006/66/ES jejích 

doplnění recyklovány. 
-	 Baterie a akumulátory se nesmí 

likvidovat spolu s domovním od-
padem. Obsahují škodlivé těžké 
kovy. Označení: Pb (= olovo), Hg 
(= rtuť), Cd (= kadmium). Máte 
zákonnou povinnost odevzdávat 
staré baterie a akumulátory k re-
cyklaci. Baterie můžete po použití 
bezplatně odevzdat buďto v naší 
prodejně nebo v bezprostřední 
blízkosti (např. V obchodní síti 
nebo komunálních sběrných 
dvorech). Baterie a akumulátory 
jsou označeny přeškrtnutým zna-
kem popelnice.

-	 Dobíjecí baterie / akumulátory 
smí být likvidovány pouze ve vy-
bitém stavu. Vybijte akumulátor 
tak, že ponecháte produkt za-
pnutý, dokud už nebude svítit.

13.	Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, 
na tento výrobek poskytujeme záru-
ku 3 roky od data zakoupení. V pří-
padě závad na tomto výrobku vám 
vůči prodejci výrobku náleží zákon-
ná práva. Tato zákonná práva nejsou 
omezena následující zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem 
nákupu výrobku. Uschovejte prosím 
originál účtenky. Tento doklad bude 
vyžadován jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakou-
pení výrobku tento vykáže materiál-
ní nebo výrobní vady, výrobek vám 
na základě naší volby buď zdarma 
opravíme, nebo vyměníme. Pro pl-
nění záruky požadujeme, aby byl 
během tříleté záruční doby předlo-
žen vadný výrobek a doklad o koupi 
(účtenka) se stručným písemným 
popisem vady a udáním doby, kdy 
se vada objevila. Vztahuje-li se na 
vadu záruka, obdržíte od nás buď 
opravený, nebo nový výrobek. Opra-
vou nebo výměnou výrobku nezačí-
ná běžet nová záruční lhůta.

Záruční doba a zákonné nároky v 
případě závady
Záruční doba se v případě záručního 
plnění neprodlužuje. To se vztahuje 
i na vyměněné nebo opravené díly. 
Poškození a závady, které byly na 
produktu již v okamžiku koupě, je 
nutné ohlásit okamžitě po vybalení. 
Po uplynutí záruční doby jsou pří-
padné opravy zpoplatněny.

Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben 
podle přísných kritérií kvality a před 
expedicí svědomitě zkontrolován. 
Záruční plnění se vztahuje na chyby 
materiálu nebo výrobku. Tato záru-
ka se nevztahuje na díly produktu, 
které podléhají běžnému opotřebe-
ní a proto na ně lze nahlížet jako na 
díly podléhající opotřebení nebo na 
křehké díly, např. Spínače nebo díly 
ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, po-
kud byl produkt poškozen, byl ne-
správně používán nebo udržován. 
Pro správné používání produktu 
je nutné přesně dodržovat pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Je 
nutné bezpodmínečně zabránit pou-
žití a manipulaci, před kterou návod 
k obsluze odrazuje nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukro-
mé účely a není určen ke komerční-
mu použití. Při zneužití nebo neod-
borné manipulaci, použití násilí nebo 
zásazích do produktu, které nebyly 
provedeny naší autorizovanou 
servisní pobočkou, zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování 
vaší žádosti prosím postupujte pod-
le následujících pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připrav-

te účtenku a číslo výrobku (IAN 
479543_2410) jako doklad o 
koupi.

-	 Číslo výrobku naleznete na ty-
povém štítku na produktu, na 
gravuře na produktu, na titulní 
stránce vašeho návodu nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní 
straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby funk-
ce nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve telefonicky nebo kontakt-
ní formulář níže uvedené servisní 
oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za vad-
ný, můžete poté spolu s kupním 
dokladem (účtenkou) a uvedením 
toho, jak vada vznikla a kdy k ní 
došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisního centra, která vám byla 
sdělena.

Tyto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout na 
stránkách parkside-diy.com.

Tento QR kód vás pře-
nese přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vy-
berte svou zemi a po-
mocí vyhledávací mas-
ky vyhledejte příručky. 
Zadejte číslo výrobku 

(IAN 479543_2410)  a získáte pří-
stup k návodu k obsluze vašeho vý-
robku.

CZ

AKU PRACOVNÍ LED 
SVÍTILNA
Pokyny pro obsluhu a bezpeč-
nostní pokyny

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto produktu. Obsahuje 
důležité pokyny ohledně bezpeč-
nosti, použití a likvidace. Před použi-
tím produktu se seznamte se všemi 
pokyny k ovládání a bezpečnostními 
pokyny. Produkt používejte pouze 
tak, jak je popsáno a pro uvedené 
oblasti použití. Uschovejte si poky-
ny pro budoucí použití. Při předání 
třetím osobám předejte společně s 
produktem i veškerou dokumentaci.

V dalším textu se bude 
Aku pracovní LED svítilna označovat 
jako produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova 
jsou použita v tomto návodu k ob-
sluze, na výrobek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signál-
ní slovo označuje ohrožení vysoké 
stupně a pokud mu nebude zabrá-
něno, může mít za následek smrt 
nebo těžké poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signál-
ní slovo označuje ohrožení nízkého 
stupně a pokud mu nebude zabrá-
něno, může mít za následek lehké 
nebo středně těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před mož-
nými hmotnými škodami nebo vám 
nabízí užitečné doplňující informace 

k použití.

Tento symbol upozorňuje na 
vypínač.

Tento symbol upozorňuje na 
to, že jsou baterie obsaženy 
v rozsahu dodávky.

Tento symbol upozorňuje na 
technologii akumulátoru.

Tento symbol označuje stej-
nosměrný proud.

Tento symbol označuje port/
konektor USB.

Tento symbol informuje o 
době svícení v plně nabitém 
stavu.

Tento symbol informuje o 
maximálním světelném toku.

Tento symbol označuje stu-
peň ochrany IP20. (Nedispo-
nuje žádnou ochranou proti 

vodě, ale disponuje ochranou proti 
pevným látkám s průměrem větším 
než 12,5 mm. Produkt se smí použí-
vat pouze v suchém prostředí.)

Tento symbol označuje třídu 
ochrany III. SELV: bezpečné 
extra nízké napětí

Tyto symboly vás 
informují o likvi-
daci obalu a pro-
duktu.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Tento symbol podává infor-
maci o certifikátu FSC®.

J 
Prohlášení o shodě (viz 
kapitola „11. Prohlášení o 
shodě“): Produkty ozna-

čené tímto symbolem splňují všech-
ny vztahující se předpisy společen-
ství Evropského hospodářského 

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Ten symbol informuje o cer-
tyfikacie FSC®.

J 
Deklaracja zgodności 
(patrz rozdział „11. De-
klaracja zgodności”): Pro-

dukty opatrzone przedstawionym 
symbolem spełniają wszystkie obo-
wiązujące przepisy wspólnotowe 
Europejskiego Obszaru Gospodar-
czego.

2.	 Bezpieczeństwo
Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

E 
Produkt nie może być 
ładowany w wilgotnym 
środowisku. Istnieje ryzyko 

zranienia przez porażenie prą-
dem!
Produkt nie nadaje się do zastoso-
wań komercyjnych. Inne zastoso-
wanie lub wprowadzenie zmian w 
produkcie jest uważane za niezgod-
ne z przeznaczeniem i może spowo-
dować ryzyko obrażeń i uszkodzeń. 
Podmiot wprowadzający produkt 
do obrotu nie odpowiada za szkody 
wynikłe z użytkowania niezgodnego 
z przeznaczeniem.

Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku we 
wnętrzach.

Ten produkt nie jest przezna-
czony do oświetlenia po-
mieszczeń.

Kabel USB stosować tylko w su-
chych i zamkniętych pomieszcze-
niach.

Nie jest to produkt do użytku w 
trudnych warunkach roboczych. 
Produkt nie nadaje się na budowę, 
do warsztatu lub do podobnych za-
stosowań.

3.	 Zakres dostawy (Rys. A)
1x	 Lampa robocza 1
1x	 kabel USB-C do ładowania 2
1x	 uchwyt z ładowarką USB 3
1x	 wskazówki dotyczące obsługi i 

bezpieczeństwa (bez rys.)

4.	 Dane techniczne
Typ: Lampa robocza 
IAN: 479543_2410
Nr Tradix: 479543-24-A
Napięcie robocze: 3,7 V 
Moc całkowita: maks. 6,7 W
Lampa: COB LED, maks. 8 W
Światło przednie: LED, maks. 1,5 W
Akumulator: Akumulator litowo-jo-
nowy: 3,7 V , 2200 mAh, typ: 
18650, (niewymienny, w dalszej 
części nazywany akumulatorem)
Przyłącze USB-C: 5 V , 1A 
Strumień świetlny: 

Lampa: 600 lm / 300 lm (100% 
/ 50%)
Światło przednie: 60 lm

Czas świecenia: 
Lampa: 3 h / 6 h (100% / 50%)
Światło przednie: 16 h

Wymiary: 70 x 47 x 212 mm
(po złożeniu)
Materiał: Tworzywo sztuczne (ABS, 
TPR, PVC) metal (aluminium) 
Klasa ochrony: III/
Stopień ochrony: IP20
Data produkcji: 03/2025 
Gwarancja: 3 lata

5.	 Zasady bezpieczeństwa
1 OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń i udusze-
nia!

5 
Jeśli dzieci bawią się 
produktem lub opakowa-
niem, mogą go zranić lub 

zadławić!
-	 Nie należy pozwalać dzieciom na 

zabawę produktem lub opako-
waniem.

-	 Należy nadzorować dzieci, prze-
bywające w pobliżu produktu.

-	 Przechowywać produkt do ćwi-
czeń i opakowanie poza zasię-
giem dzieci.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obra-
żeń!

8

Nie nadaje się dla 
dzieci poniżej 8 
roku życia! Prze-

chowywać z dala od dzieci. 
Niebezpieczeństwo obrażeń 
ciała!
-	 Produkt może być używany 

przez dzieci w wieku od 8 lat 
wzwyż i przez osoby z ograni-
czoną sprawnością fizyczną, 
sensoryczną lub umysłową albo 
z brakiem wiedzy i doświadcze-
nia wyłącznie pod nadzorem i/lub 
po przekazaniu zasad bezpiecz-
nego użytkowania produktu i 
zrozumieniu wiążących się z tym 
zagrożeń.

-	 Nie należy pozwalać dzieciom na 
zabawę produktem.

-	 Konserwacja i/lub czyszczenie 
produktu nie mogą być wykony-
wane przez dzieci.

Należy przestrzegać przepisów, 
obowiązujących w kraju użytko-
wania! 
-	 Podczas użytkowania i utylizacji 

produktu należy przestrzegać 
przepisów i postanowień, obo-
wiązujących w kraju użytkowa-
nia.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obra-
żeń!

F 
Nie używać w strefie zagro-
żonej wybuchem! Niebez-
pieczeństwo obrażeń ciała! 

-	 Użytkowanie produktu w strefie 
zagrożonej wybuchem (Ex) jest 
zabronione. Produkt nie jest do-
puszczony do użytku w otocze-
niu, w którym znajdują się palne 
ciecze, gazy lub pyły.

2 OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo obra-
żeń!
Nie należy użytkować produktu, 
jeśli jest uszkodzony! Niebezpie-
czeństwo obrażeń ciała! 
-	 Nie należy użytkować produktu 

w przypadku zakłóceń działania, 
uszkodzeń lub wad. 

-	 Niefachowe naprawy mogą spo-
wodować poważne ryzyko dla 
użytkownika.

-	 Diody LED i bateria są niewy-
mienne. Jeśli diody LED lub ba-
teria są uszkodzone, produkt na-
leży zutylizować.

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obra-
żeń!
-	 W żadnym razie nie otwierać 

obudowy i nie manipulować/nie 
modyfikować produktu.

-	 Ze względu na dopuszczenie 
(CE) manipulacje/modyfikacje są 
zabronione.

-	 Nie należy przykrywać produktu 
podczas pracy.

6.	 Zasady bezpieczeństwa 
przy obchodzeniu się z aku-
mulatorami

1 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo prze-
grzania i wybuchu!

GF 
- Należy trzymać pro-
dukt z dala od źródeł 
ciepła i chronić przed 

bezpośrednim nasłonecznie-
niem, ponieważ przegrzanie 
może spowodować wybuch aku-
mulatora. Niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała.

-	 Nie używać produkt, gdy znajdu-
je się ona w opakowaniu! Niebez-
pieczeństwo pożaru!

1 OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń ciała!

H 
Nosić rękawice!
Nie należy dotykać gołymi 
rękami akumulatorów, z 

których wyciekł elektrolit! Nie-
bezpieczeństwo obrażeń ciała! 
-	 Dotknięcie akumulatorów z wy-

ciekiem elektrolitu lub uszkodze-
niami może spowodować popa-
rzenie skóry. Nie należy dotykać 
gołymi rękami akumulatorów, z 
których wyciekł elektrolit, lecz 
koniecznie należy założyć ręka-
wice ochronne!

WSKAZÓWKA!
-	 Produkt wyposażono w zabudo-

wany akumulator, niemożliwy do 
wymiany przez użytkownika. Aby 
uniknąć zagrożeń, baterię może 
usunąć tylko producent lub agent 
serwisowy albo osoba o podob-
nych kwalifikacjach.

-	 Podczas utylizacji produktu na-
leży pamiętać o tym, że ten pro-
dukt zawiera baterie wielokrotne-
go ładowania.

2 OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo prze-
grzania!
Nie włączać artykułu, gdy znajduje 
się w opakowaniu.

7.	 Uruchomienie
1.	 Zdjąć cały materiał opakowanio-

wy. 
2.	 Należy sprawdzić, czy wszystkie 

części są kompletne i nieuszko-
dzone.

	 Jeżeli tak się nie dzieje, należy 
zgłosić się pod podany adres 
serwisowy.

Legenda
1 	 Produkt
2 	 Kabel USB-C do ładowania 
2a	 Wtyk USB-C
2b	 Wtyk USB
3 	 Uchwyt z ładowarką USB
4 	 Wskaźnik naładowania
5 	 Wyłącznik
6 	 Pokrywa
7 	 Gniazdo USB-C
8 	 Magnes
9 	 Wspornik
10	 Lampa
11	 Światło przednie

8.	 Ładowanie akumulatora 
(rys. B)
-	 Przed pierwszym uruchomieniem 

należy ładować akumulator przez 
12 godzin.

-	 Gdy diody LED słabo świecą i tyl-
ko prawa dioda LED wskaźnika 
ładowania  4  miga na niebiesko, 
należy naładować akumulator. 

1 OSTRZEŻENIE!

E 
Ryzyko obrażeń ciała 
spowodowane porażeniem 
prądem elektrycznym! 

-	 Produkt  należy ładować wyłącz-
nie wewnątrz pomieszczenia.

-	 Jeżeli produkt uległ zmoczeniu 
wodą, przed ponownym ładowa-
niem należy go całkowicie wysu-
szyć suchą szmatką. Występuje 
zagrożenie zwarciem.

-	 Produkt należy ładować wyłącz-
nie przy użyciu dostarczonego 
kabla USB-C do ładowania.

-	 Akumulator jest wyposażony w 
funkcję automatycznego odłą-
czania. W przypadku naładowa-
nia w 100% nastąpi wyłączenie 
ładowania, aby nie doszło do 
nadmiernego naładowania aku-
mulatora. 

Produkt należy podłączyć do od-
powiedniego urządzenia za pomo-
cą kabla USB-C do ładowania 2
. Możliwe jest ładowanie akumula-
tora za pomocą innego zasilacza z 
przyłączem USB. Należy stosować 
się do danych technicznych.
Produkt może być podłączony wy-
łącznie do urządzenia z wyjściem 
SELV oraz z maksymalnym szczy-
towym napięciem wyjściowym 
(Uout) o wartości 5 V .

1.	 Otworzyć pokrywę 6  z tyłu pro-
duktu 1 , patrz rys. C.

2.	 Umieścić wtyk USB-C 2a w  
gnieździeUSB-C 7 .

3.	 Wsunąć wtyk USB 2b do urzą-
dzenia ładującego.

4.	 Proces ładowania zostanie za-
kończony, gdy wszystkie 3 diody 
LED wskaźnika ładowania 4  za-
świecą się na niebiesko.

5.	 Wyjąć wtyk USB-C 2a z gniazda 
USB-C 7 .

LUB
1.	 Umieścić wtyk USB-C 2a w  

gnieździeUSB-C z tyłu uchwytu z 
ładowarką USB 3 .

2.	 Należy wsunąć wtyk USB 2b do 
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LAMPA ROBOCZA
Wskazówki dotyczące obsługi i 
bezpieczeństwa

1.	 Wprowadzenie
Serdeczne gratulacje!
Zdecydowali się Państwo na wy-
sokogatunkowy produkt. Instrukcja 
obsługi jest częścią tego produktu. 
Zawiera ważne wskazówki dotyczą-
ce bezpieczeństwa, użytkowania i 
utylizacji. Przed użyciem produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi 
wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i zasadami bezpieczeństwa. Używaj 
tego produktu wyłącznie w sposób 
opisany w instrukcji i do wymienio-
nych w niej zastosowań. Zachowaj 
instrukcje do wykorzystania w przy-
szłości. W chwili przekazania pro-
duktu innej osobie należy wraz z nim 
przekazać wszystkie dokumenty.

Poniżej Akumulatorowa lampa ro-
bocza jest określana mianem pro-
duktu.

Objaśnienie symboli
Poniższe symbole i hasła ostrze-
gawcze są stosowane w niniejszej 
instrukcji obsługi, na produkcie i na 
opakowaniu.

1 OSTRZEŻENIE!
Powyższy symbol/ hasło sygnaliza-
cyjne oznacza zagrożenie o wysokie 
ryzyka, którego zlekceważenie może 
skutkować śmiercią lub poważnymi 
obrażeniami ciała.

2 OSTROŻNIE!
Powyższy symbol/ hasło sygnaliza-
cyjne oznacza zagrożenie o niskim 
poziomie ryzyka, którego zlekcewa-
żenie może skutkować niewielkimi 
lub umiarkowanymi obrażeniami 
ciała.

WSKAZÓWKA!
Powyższe hasło sygnalizacyjne 
ostrzega przed możliwymi szkodami 
rzeczowymi lub dostarcza użytecz-
nych dodatkowych informacji doty-
czących użytkowania.

Ten symbol wskazuje na 
włącznik/wyłącznik.

Ten symbol informuje o tym, 
że zakres dostawy obejmuje 
baterie.

Ten symbol informuje o 
technologii akumulatora.

Ten symbol oznacza prąd 
stały.

Ten symbol oznacza port/
złącze USB.

Ten symbol informuje o cza-
sie świecenia w pełni nała-
dowanej lampy.

Ten symbol informuje o 
maksymalnym strumieniu 
świetlnym.

Ten symbol oznacza stopień 
ochrony IP20. (Brak ochrony 
przed wodą, lecz ochrona 

przed stałymi obiektami o średnicy 
powyżej 12,5  mm. Produkt wolno 
użytkować tylko w suchym środowi-
sku.)

Ten symbol oznacza klasę 
ochrony III. SELV: bezpiecz-
ne bardzo niskie napięcie

Te symbole infor-
muje o utylizacji 
opakowania i 
produktu.

urządzenia ładującego.
3.	 Umieścić produkt w uchwycie z 

ładowarką USB 3 .
4.	 Proces ładowania zostanie za-

kończony, gdy wszystkie 3 diody 
LED wskaźnika ładowania 4  za-
świecą się na niebiesko.

Teraz produkt jest gotowy do pracy.

9.	 Włączanie/wyłączanie 
produktu
W celu włączenia/wyłączenia pro-
duktu należy przycisnąć przełącznik 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ 5 , patrz rys. B.
Przyciśnięcie 1 x: Lampa 10 WŁ., 
100%, patrz rys. D
Przyciśnięcie 2 x: Lampa 10 50%
Przyciśnięcie 3 x: Światło przednie 
11 WŁ.
Przyciśnięcie 4 x: WYŁ.

Mocowanie produktu na nama-
gnesowanych powierzchniach 
(rys. D)
Produkt wyposażony jest w magnes 
8  w stopce  do zamocowania na 
namagnesowanych powierzch-
niach. 
-	 Powierzchnia powinna być gład-

ka, aby uniknąć wywrócenia się 
lub upadku produktu. 

-	 W miejscu ustawienia powinno 
być dosyć wolnej przestrzeni do 
ustawienia produktu. 

WSKAZÓWKA!
Na powierzchniach niemagnetycz-
nych ustawienie produktu 1  nie jest 
możliwe. Może się przewrócić i spo-
wodować szkody materialne. 

1.	 Należy umieścić lub zamocować 
produkt 1  w odpowiednim miej-
scu.

2.	 Należy ustawić produkt 1  w po-
żądany sposób.

Wieszanie produktu (rys. D)
Produkt wyposażono w rozkładany 
pałąk 9 .
1.	 Złożyć pałąk 9  do góry.
2.	 Należy zawiesić produkt na do-

stępnym haku lub podobnym 
elemencie.

Wykorzystanie produktu jako 
latarki
Włączyć produkt zgodnie z opisem, 
aż zaświeci się światło przednie 11
. Po złożeniu produkt można uży-
wać jako latarki.

10.	Wskazówki czyszczenia 
i pielęgnacji

2 OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo obra-
żeń! 

E 
Przed czyszczeniem należy 
wyjąć kabel USB-C do 
ładowania 6  z ładującego 

urządzenia (np. zasilacza) i pro-
duktu i wyłączyć produkt. Ryzyko 
porażenia prądem!
-	 do czyszczenia używać wyłącz-

nie suchej szmatki
-	 nie używać ostrych środków 

czyszczących lub chemikaliów
-	 nie zanurzać w wodzie
-	 przechowywać w chłodnym, su-

chym miejscu, chronionym przed 
działaniem promieni UV

11.	Deklaracja zgodności

J 
W odniesieniu do zgod-
ności z podstawowymi 
wymaganiami i innymi 

istotnymi przepisami dyrektywy w 
sprawie kompatybilności elektroma-
gnetycznej 2014/30/UE oraz dyrek-
tywy RoHs 2011/65/UE. Kompletną 
oryginalną deklarację zgodności 
można otrzymać od importera.

12.	Utylizacja
Utylizacja opakowania

Opakowanie i instruk-
cja obsługi wykonane 
są z materiałów przyja-
znych dla środowiska, 
które można utylizo-

wać w lokalnych punktach recyklin-
gu.

Utylizacja produktu

K 
- Ten symbol oznacza, że zu-
żytego sprzętu nie można 
umieszczać łącznie z innymi 

odpadami (2012/19/UE).
-	 Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy 

z dnia 11 września 2015 roku o 
zużytym sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym zakazuje się 
umieszczania zużytego sprzę-
tu łącznie z innymi odpadami. 
Elektroodpady nie mogą być 
wyrzucane do pojemników do 
selektywnej zbiórki odpadów ko-
munalnych. Można je oddać w 
specjalnie wyznaczonych miej-
scach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych 
lub/ bądź w punktach handlo-
wych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny.

-	 Należy postępować zgodnie z 
obowiązującymi w Polsce prze-
pisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. Prawidłowa 
gospodarka odpadami pomaga 
uniknąć potencjalnych skutków 
dla środowiska i zdrowia ludzi 
wynikających z obecności w 
sprzęcie niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz części 
składowych.

-	 Zużyty sprzęt może mieć szkodli-
wy wpływ na środowisko i zdro-
wie ludzi z uwagi na potencjal-
ną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz czę-
ści składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtór-
nych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje 
się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra 
jakim jest czyste środowisko na-
turalne.

Utylizacja baterie / akumulatory

L 
- Uszkodzone i zużycie bate-
rie wielokrotnego ładowania 
wymagają recyklingu według 

dyrektywy 2006/66/WE wraz z 
uzupełnieniami. 

-	 Baterii i akumulatorków nie wol-
no wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Zawierają one szko-
dliwe metale ciężkie. Oznacze-
nia: Pb (= ołów), Hg (= rtęć), Cd 

(= kadm). Użytkownik jest zobo-
wiązany ustawowo do zwrotu 
zużytych baterii i akumulatorków. 
Zużyte baterie możesz oddać 
bezpłatnie w naszym punkcie 
sprzedaży albo w Twojej okolicy 
(np. W sklepach lub komunal-
nych punktach zbiorczych). Ba-
terie i akumulatorki są oznakowa-
ne przekreślonym śmietnikiem.

-	 Baterie/akumulatory wielokrot-
nego ładowania mogą być utyli-
zowane tylko wtedy, gdy są roz-
ładowane. Rozładować baterię, 
pozostawiając produkt włączo-
ny, aż przestanie świecić.

13.	Gwarancja
Szanowni klienci, to urządzenie jest 
objęte 3-letnią gwarancją od daty 
zakupu. W przypadku wad produktu 
mogą dochodzić państwo swoich 
ustawowych roszczeń wobec sprze-
dawcy produktu. Tych ustawowych 
roszczeń nie ogranicza nasza przed-
stawiona poniżej gwarancja.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się w 
dniu zakupu. Prosimy o zacho-wa-
nie paragonu kasowego. Ten doku-
ment stanowi dowód zakupu.
Jeśli w przeciągu trzech lat od daty 
zakupu tego produktu ujawni się 
wada materiałowa lub błąd produk-
cyjny, produkt – według naszego 
uznania – zostanie przez nas bez-
płatnie naprawiony lub wymieniony 
na nowy. Warunkiem skorzystania 
ze świadczeń gwarancyjnych jest 
przedłożenie w czasie trzyletniego 
okresu gwarancyjnego wadliwego 
urządzenia i dowodu zakupu (para-
gonu) oraz krótkie opisanie, na czym 
polega wada i kiedy wystąpiła.
Jeśli nasza gwarancja obejmuje tę 
wadę, otrzymają państwo napra-
wiony lub nowy produkt. Wraz z 
naprawą lub wymianą produktu nie 
rozpoczyna się nowy okres obowią-
zywania gwarancji.

Okres gwarancji i roszczenia z 
tytułu wad
Rękojmia nie wydłuża okresu gwa-
rancji. Dotyczy to również części 
wymienionych i naprawionych. 
Szkody i wady produktu obecne już 
w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu. Po 
upływie okresu gwarancji naprawy 
są płatne.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wyprodukowane 
z zachowaniem staranności i suro-
wych wytycznych jakości, i spraw-
dzone przed dostawą. Gwarancja 
obejmuje wyłącznie szkody materia-
łowe i fabryczne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje części produktu, 
które podlegają normalnemu zuży-
waniu i dlatego są uważane za czę-
ści zużywające się, ani uszkodzeń 
łamliwych części, np. Wyłączników 
lub części wykonanych ze szkła. 
Gwarancja traci ważność, jeże-
li produkt został uszkodzony, był 
użytkowany lub konserwowany w 
nieprawidłowy sposób. W celu nale-
żytego użytkowania produktu należy 
dokładnie przestrzegać wszystkich 
instrukcji podanych w instrukcji 
obsługi. Należy bezwzględnie po-
wstrzymać się od zastosowań i spo-
sobów obchodzenia się z produk-
tem, które w instrukcji obsługi są 
odradzane lub przed którymi in-
strukcja ostrzega.  
Produkt jest przeznaczony włącznie 
do użytku prywatnego i nie nadaje 
się do zastosowań komercyjnych. 
Gwarancja traci ważność w przy-
padku nieprawidłowego i nienależy-
tego obchodzenia się, zastosowania 
siły i interwencji, które nie są prze-
prowadzane przez nasz autoryzo-
wany punkt serwisowy.

Procedura w przypadku świad-
czeń gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiej reali-
zacji zgłoszenia należy postępować 
zgodnie z poniższymi wskazówka-
mi. 
-	 W przypadku wszystkich zgło-

szeń przygotować paragon i nu-
mer artykułu (IAN 479543_2410) 
jako dowód zakupu.

-	 Numer artykułu jest podany na 
tabliczce znamionowej produktu, 
wytłoczony na produkcie, poda-
ny na stronie tytułowej instrukcji 
lub naklejce z tyłu lub na spodzie 
produktu.

-	 W przypadku zakłóceń w działa-
niu lub innych wad należy skon-
taktować się telefonicznie lub 
formularz kontaktowy z działem 
serwisu wskazanym poniżej.

-	 Produkt zarejestrowany jako wa-
dliwy można następnie odesłać 
bez opłaty pocztowej pod otrzy-
manym adresem serwisu, dołą-
czając dowód zakupu (paragon) 
oraz opis lokalizacji i czasu wy-
stąpienia wady.

Wraz z wymianą urządzenia lub 
ważnej części, zgodnie z obowiązu-
jącym art. 581 §1 kodeksu cywilne-
go, okres gwarancji rozpoczyna się 
od nowa.

Te i wiele innych instrukcji można 
przeglądać i pobierać na stronie 
parkside-diy.com.

Ten kod QR przeniesie 
Cię bezpośrednio na 
stronę parkside-diy.
com. Wybierz swój kraj 
i użyj maski wyszuki-
wania, aby wyszukać 
instrukcje. Wprowadź 

numer artykułu (IAN 479543_2410).

SK

AKU PRACOVNÉ 
SVIETIDLO
Pokyny pre obsluhu a bezpeč-
nostné pokyny

1.	 Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný 
výrobok. Súčasťou tohto výrobku je 
návod na obsluhu. Obsahuje dôleži-
té pokyny týkajúce sa bezpečnosti, 
použitia a likvidácie. Pred používa-
ním výrobku sa oboznámte so všet-
kými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. Výrobok používajte 
len tak, ako je popísané a v rámci 
uvedených oblastí použitia. Uscho-
vajte si pokyny pre budúce použitie. 
V prípade postupovania výrobku tre-
tím osobám ho odovzdajte spolu so 
všetkými podkladmi.

V ďalšom texte sa bude Aku pracov-
né svietidlo označovať ako výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na vý-
robku alebo na obale sa používajú 
nasledujúce symboly a signálne 
slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slo-
vo označuje ohrozenie so vysoké 
stupňom rizika, ktorého následkom 
môže byť smrť alebo ťažké porane-
nie, ak sa mu nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne slovo 
označuje ohrozenie s nízkym 
stupňom rizika, ktorého následkom 
môže byť nepatrné alebo mierne 
poranenie, ak sa mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred 
možnými vecnými škodami ali vam 
nudi koristne dodatne informacije v 
zvezi z uporabo alebo vám poskyt-
ne užitočné doplňujúce informácie 
týkajúce sa použitia.

Tento symbol označuje 
vypínač.

Tento symbol upozorňuje, že 
batérie sú súčasťou dodáv-
ky.

Tento symbol označuje tech-
nológiu akumulátora.

Tento symbol označuje jed-
nosmerný prúd.

Tento symbol označuje port/
konektor USB.

Tento symbol vás informuje 
o trvaní osvetlenia v stave 
úplného nabitia.

Tento symbol informuje o 
maximálnom svetelnom 
toku.

Tento symbol označuje stu-
peň ochrany IP20. (Žiadna 
ochrana proti vode, ale 

ochrana proti pevným predmetom s 
priemerom väčším ako 12,5 mm. 
Výrobok sa smie používať len v su-
chom prostredí.)

Tento symbol označuje 
ochrannú triedu III. SELV: 
bezpečné extra nízke napä-

tie

Tieto symboly 
vás informuje o 
likvidácii obalo-
vých materiálov a 
výrobku.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Tento symbol poskytuje in-
formácie o certifikáte FSC®.

J 
Vyhlásenie o zhode (poz-
ri kapitolu „11. Vyhláse-
nie o zhode“): Výrobky 

označené týmto symbolom spĺňajú 
všetky platné právne predpisy 
Spoločenstva Európskeho hospo-
dárskeho priestoru.

2.	 Bezpečnosť
Použitie v súlade s určením

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

E 
Výrobok sa nesmie nabíjať 
vo vlhkom prostredí. Hrozí 
nebezpečenstvo poranenia 

elektrickým prúdom!
Výrobok nie je určený pre komerčné 
využitie. Iné použitie alebo zmena na 
výrobku sú považované za nespráv-
ne a môžu spôsobiť zranenie osôb 
a poškodenia výrobku. Za škody 
vzniknuté nesprávnym používaním 
nepreberá distribútor žiadnu zodpo-
vednosť.

Výrobok je určený výlučne 
na použitie v interiéri.

Tento výrobok nie je vhodný 
na osvetlenie miestnosti v 
domácnosti.

USB kábel používajte iba v suchých 
a zatvorených priestoroch.

Tento výrobok nie je určený na ná-
ročné pracovné použitie. Výrobok sa 
nehodí na použitie na staveniskách, 
v dielňach či v iných podobných ob-
lastiach.

3.	 Obsah dodávky (obr. A)
1x	  Aku pracovné svietidlo 1
1x	 nabíjací kábel USB-C 2
1x	 nabíjací držiak USB 3
1x	 pokyny pre obsluhu a 

bezpečnostné pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku pracovné svietidlo
IAN: 479543_2410 
Tradix č. výr.: 479543-24-A
Prevádzkové napätie: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 6,7 W
Svietidlo: COB LED, max. 8 W
Predné svetlo: LED, max. 1,5 W
Akumulátor: Lítium-iónový akumu-
látor: 3,7 V , 2 200 mAh, Typ: 
18650, (bez možnosti výmeny, v 

ďalšom texte sa bude označovať 
ako akumulátor)
Konektor USB-C: 5 V , 1A 
Svetelný tok: 

Svietidlo: 600 lm / 300 lm (100 
% / 50 %)
Predné svetlo: 60 lm

Doba svietenia: 
Svietidlo: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Predné svetlo: 16 h

Rozmery: 70 x 47 x 212 mm
(v zloženom stave)
Materiál: Plast (ABS, TPR, PVC) 
Kov (hliník) 
Trieda ochrany: III/
Stupeň krytia: IP20
Dátum výroby: 03/2025 
Záruka:: 3 roky

5.	 Bezpečnostné opatrenia
1 VAROVANIE!

Nebezpečenstvo poranenia 
a udusenia!

5 
Ak si deti hrajú s výrobkom 
alebo obalom, môžu sa 
ním poraniť alebo udusiť!

-	 Nedovoľte, aby sa s výrobkom 
alebo obalom hrali deti.

-	 V blízkosti výrobku dávajte pozor 
na deti.

-	 Výrobok a obal uschovávajte 
mimo dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

8

Nevhodné pre deti 
do 8 rokov! 
Uchovávajte mimo 

dosahu detí. Hrozí nebezpečen-
stvo poranenia!
-	 Deti od 8 rokov, ako aj osoby s 

obmedzenými fyzickými, senzo-
rickými alebo mentálnymi schop-
nosťami alebo nedostatkom skú-
seností a znalostí musia byť pri 
použití výrobku pod dozorom a/
alebo musia byť poučené o bez-
pečnom používaní výrobku a mu-
sia rozumieť prípadným rizikám.

-	 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
-	 Údržbu a/alebo čistenie výrobku 

nesmú vykonávať deti.
Dodržiavajte národné predpisy! 
-	 Pri používaní a zneškodňovaní 

výrobku dodržiavajte platné vnút-
roštátne predpisy a ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

F 
Nepoužívajte v prostredí s 
nebezpečenstvom výbu-
chu! Hrozí nebezpečenstvo 

poranenia! 
-	 Výrobok sa nesmie používať v 

prostredí ohrozenom nebezpe-
čenstvom výbuchu (Ex). Výrobok 
sa nesmie používať v prostredí, 
v ktorom sa nachádzajú horľavé 
tekuté látky, plyny alebo prach.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia!
Poškodený výrobok sa nesmie 
používať! Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
-	 Nepoužívajte výrobok v prípade 

funkčných porúch, poškodení 
alebo iných porúch. 

-	 Neodborne vykonané opravy 
môžu pre používateľa predstavo-
vať značné nebezpečenstvo.

-	 LED diódy a batéria nie sú vyme-
niteľné. Ak sú LED diódy alebo 
batéria chybné, výrobok sa musí 
zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
-	 Teleso nesmiete za žiadnych 

okolností otvoriť a s výrobkom 
nesmiete manipulovať ani ho me-
niť.

-	 Manipulácie/zmeny sú zo schva-
ľovacích dôvodov (CE) zakázané.

-	 Výrobok sa počas používania ne-
smie zakrývať.

6.	 Bezpečnostné pokyny k 
akumulátorom

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo prehriatia 
a výbuchu!

GF 
- Výrobok je nutné 
uskladňovať mimo 
dosahu zdrojov tepla 

a priameho slnečného žiarenia, 
akumulátor môže v dôsled-
ku prehriatia explodovať. Hrozí 
nebezpečenstvo poranenia.

-	 Neprevádzkujte Výrobok, keď je 
v obale! Hrozí nebezpečenstvo 
požiaru!

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

H 
Noste rukavice!
Vytečené akumulátory 
nechytajte holými rukami! 

Hrozí nebezpečenstvo poranenia! 
-	 Vytečené alebo poškodené aku-

mulátory môžu pri kontakte s 
pokožkou spôsobiť poleptanie. 
Nedotýkajte sa vytečených aku-
mulátorov holými rukami. V tých-
to prípadoch nevyhnutne použí-
vajte vhodné ochranné rukavice!

UPOZORNENIE!
-	 Tento výrobok má zabudovaný 

akumulátor, ktorý používateľ ne-
smie vymeniť. Aby sa predišlo 
nebezpečenstvu, akumulátor 
môže odstrániť iba výrobca alebo 
jeho servisný zástupca alebo po-
dobne kvalifikovaná osoba.

-	 Pri likvidácii výrobku treba mať 
na zreteli, že tento výrobok obsa-
huje nabíjateľnú batériu.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo prehriatia!
Nepoužívajte v obale.

7.	 Uvedenie do prevádzky
1.	 Odstráňte všetok obalový materi-

ál. 
2.	 Skontrolujte, či sú k dispozícii 

všetky časti v nepoškodenom 
stave.

	 V opačnom prípade sa obráťte na 
uvedenú servisnú adresu.

Legenda
1 	 Výrobok
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ARBEJDSLYGTE MED GENOPLADELIGT BATTERI
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DK

LAMPA ROBOCZA
Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa
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követően az elemeket térítés-
mentesen visszaveszik cégünk 
értékesítési pontjain vagy annak 
közvetlen közelében (például az 
üzletben vagy az önkormányzati 
gyűjtőhelyeken). Az elemek és 
az akkumulátorok áthúzott hulla-
dékgyűjtő-edény szimbólummal 
vannak megjelölve.

-	 Az újratölthető elemek/akkumu-
látorok csak lemerült állapotban 
semmisíthetők meg. Az akkumu-
látort úgy merítse le, hogy bekap-
csolva hagyja a készüléket, amíg 
az már nem világít.

13.	Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a 
vásárlástól számított 3 év jótállás 
érvényes. A termék hibája esetén 
a termék forgalmazójával szemben 
önt a törvény által előírt jogok illetik 
meg. Ezeket a törvényes jogokat az 
alábbiakban leírt jótállásunk nem 
korlátozza.

Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás 
napján kezdődik. Kérjük, gondosan 
őrizze meg az eredeti pénztári bi-
zonylatot. Ezzel a bizonylattal tudja 
igazolni a vásárlás tényét. Amennyi-
ben a vásárlástól számított három 
éven belül anyagbeli vagy gyártási 
hiba merül fel, akkor a terméket – 
cégünk döntése alapján – vagy díj-
talanul megjavítjuk, vagy kicseréljük. 
A jótállás előfeltétele, hogy a három 
éves időtartamon belül átadásra ke-
rüljön a meghibásodott készülék és 
a vásárlást igazoló bizonylat (nyug-
ta), és rövid írásos leírást kapjunk a 
hiba jellegéről és a fellépés időpont-
járól. Amennyiben a hiba a jótállá-
sunk hatálya alá tartozik, akkor a ja-
vított vagy kicserélt terméket küldjük 
vissza önnek. A termék javításával 
vagy cseréjével nem kezdődik új jó-
tállási időtartam.

Garancia időtartama és törvény 
szerinti garanciális igények
A garancia időtartamát a garancia 
nem hosszabbítja meg. Ez a kicse-
rélt és megjavított alkatrészekre is 
érvényes. Az esetlegesen már a vá-
sárlás során fennálló sérüléseket és 
hiányosságokat már a kicsomago-
lást követően azonnal jelenteni kell. 
A garancia időtartamának letelte 
után a keletkező javítások díjköte-
lesek.

A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irány-
elvek alapján készült és a szállítást 
megelőzően lelkiismeretes ellenőr-
zésen esett át. A garancia az anyag- 
és gyártási hibákra érvényes. A 
garancia nem érvényes azokra a ter-
mékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve és ezért 
azok kopó alkatrésznek tekinthetők, 
vagy törékeny alkatrészeken kelet-
kező sérülésekre, például kapcsoló 
vagy üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a 
termék sérült, nem szakszerűen 
használták vagy tartották karban. A 
termék szakszerű használata érde-
kében a használati útmutatóban fel-
sorolt utasításokat pontosan be kell 
tartani. Feltétlenül kerülni kell azokat 
az alkalmazási célokat és művele-
teket, amelyeket a használati útmu-
tató nem javasol, vagy amelyekre 
figyelmeztet.  
A termék csupán a privát hasz-
nálatra alkalmas, ipari célú hasz-
nálatra nem. A visszaélésszerű és 
szakszerűtlen használat, erőszak 
alkalmazása és nem a felhatalma-
zott szerviztelephelyünk által végzet 
beavatkozások esetén megszűnik a 
garancia.

A garanciális eset lebonyolítása
A kérése gyors feldolgozásának biz-
tosításához, kövesse az alábbi tud-
nivalókat: 
-	 A vásárlás igazolásához készítse 

elő minden kérelemhez a vásár-
lást igazoló nyugtát és a cikkszá-
mot (IAN 479543_2410).

-	 A cikkszámot megtalálja a ter-
mék típustábláján, a termékre 
gravírozva, az útmutató fedőlap-
ján vagy a termék hátoldalán 
vagy az alján a matricán.

-	 Működési hibák vagy egyéb hi-
ányosságok fellépése esetén 
először vegye fel a kapcsolatot 
telefonon vagy kapcsolat űrlap 
a következőkben megnevezett 
szerviz részleggel.

-	 A hibásnak talált terméket a 
vásárlási bizonylat (vásárlást 
igazoló nyugta) melléklésével 
a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mellett 
díjmentesen elküldheti a közölt 
szerviz címére.

Ezeket és sok más kézikönyvet 
megtekinthet és letölthet a parksi-
de-diy.com oldalon.

Ezzel a QR-kóddal 
közvetlenül a parksi-
de-diy.com oldalra jut-
hat. Válassza ki az or-
szágát, és használja a 
keresőmaszkot a kézi-
könyvek kereséséhez. 

Írja be a cikkszámot (IAN 
479543_2410), hogy hozzáférjen a 
cikkhez tartozó használati utasítás-
hoz.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

8

8 éven aluli 
gyermekek nem 
használhatják! 

Gyermekektől távol tartandó. 
Sérülésveszély áll fenn!
-	 8 évnél idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, szen-
zoros vagy mentális képességű 
személyek, illetve mindazok, akik 
nem rendelkeznek a megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel, 
csak felügyelet mellett és/vagy 
a termék biztonságos használa-
táról és a vele járó kockázatokról 
történő tájékoztatást követően 
használhatják a terméket.

-	 A termék nem gyermekjáték.
-	 A termék karbantartását és/vagy 

tisztítását gyermekek nem vé-
gezhetik.

Tartsa be a nemzeti előírásokat! 
-	 A termék használatakor és ártal-

matlanításakor tartsa be a hatá-
lyos nemzeti előírásokat és ren-
deleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

F 
Ne használja robbanás-
veszélyes környezetben! 
Sérülésveszély áll fenn! 

-	 A terméket tilos robbanásveszé-
lyes (Ex) környezetben használni. 
Gyúlékony folyadékokat, gázokat 
vagy porokat tartalmazó környe-
zetben tilos a termék használata.

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad 
használni! Sérülésveszély áll 
fenn! 
-	 Ne használja tovább a terméket 

üzemzavar, sérülések vagy hibák 
esetén.  

-	 A szakszerűtlen javítások komoly 
veszélyt jelentenek a felhasználó-
ra nézve.

-	 A LED-ek és az akkumulátor nem 
cserélhetők. Ha a LED-ek vagy 
az akkumulátor hibás, a terméket 
meg kell semmisíteni.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
-	 A készülékházat soha nem sza-

bad kinyitni, a termékbe tilos be-
lenyúlni, azt tilos átalakítani.

-	 Előírások (CE) tiltják a szétszere-
lést/átalakítást.

-	 Használat közben a terméket 
nem szabad letakarni.

6.	 Az akkumulátorokra 
vonatkozó biztonsági tud-
nivalók
1 FIGYELMEZTETÉS!
Túlmelegedés- és robba-
násveszély!

GF 
- A termék hőforrások-
tól és közvetlen nap-
fénytől távol tartandó, 

ugyanis az akkumulátor a túlme-
legedés hatására felrobbanhat. 
Sérülésveszély áll fenn.

-	 Ne működtesse a LED multifunk-
ciós lámpát annak csomagolásá-
ban! Tűzveszélyes!

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

H 
Viseljen kesztyűt!
Ne érintse meg a szivárgó 
elemeket puszta kézzel! 

Sérülésveszély áll fenn! 
-	 Ha az akkumulátorok szivárog-

nak vagy azok megrongálódtak, 
akkor a kiömlő folyadék bőrrel 
érintkezve marási sérüléseket 
okozhat. Puszta kézzel semmi-
képpen sem szabad megérinteni 
a szivárgó akkumulátorokat; eh-
hez mindig viseljen a célra alkal-
mas védőkesztyűt!

TUDNIVALÓ!
-	 A készülék beépített akkumulá-

tort tartalmaz, amelyet a felhasz-
náló nem cserélhet. A veszélyek 
elkerülése érdekében kiszerelé-
sét vagy újratöltését csak a gyár-
tó vagy annak vevőszolgálata, 
illetve egy hasonlóan képzett 
személy végezheti.

-	 A termék ártalmatlanításakor ve-
gye figyelembe, hogy az újratölt-
hető akkumulátort tartalmaz.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

7.	 Használat
1.	 Távolítson el valamennyi csoma-

golóanyagot. 
2.	 Ellenőrizze, hogy minden alkat-

rész rendelkezésre áll és sértet-
len.

	 Amennyiben ez nem így van, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 
megadott szervizzel.

Jelmagyarázat
1 	 Termék
2 	 USB-C töltőkábel 
2a	 USB-C csatlakozó
2b	 USB csatlakozó
3 	 USB töltőtartó
4 	 Töltéskijelző
5 	 BE-/KI-kapcsoló
6 	 Borítás
7 	 USB-C csatlakozóaljzat
8 	 Mágnes
9 	 Kengyel
10	 Lámpa
11	 Elülső lámpa

8.	 Az akkumulátor töltése 
(B ábra)
-	 Az első használatot megelőzően 

az akkumulátort 12 órán keresz-
tül tölteni kell.

-	 Az akkumulátort addig kell tölte-
ni, amíg a LED-ek gyengébben 
világítanak, és csak a töltéskijel-
ző  4  jobb oldali LED-je kéken 
villog. 

1 FIGYELMEZTETÉS!

E 
Áramütés miatti sérülés-
veszély!  
-	 A termék töltését kizárólag 

beltérben végezze.
-	 Ha a termék nedves lett, a töltés 

előtt száraz ruhával törölje telje-
sen szárazra. Fennáll a rövidzár-

lat veszélye.
-	 A termék töltését kizárólag a cso-

magban található USB-C töltőká-
bellel végezze.

-	 Az akkumulátor automatikus 
kikapcsoló berendezéssel van 
ellátva. Ez kikapcsolja a töltési 
folyamatot 100%-os töltésnél, 
így az akkumulátor nem tölthető 
túl. 

Csatlakoztassa a terméket egy 
megfelelő készülékhez az USB-C 
töltőkábel 2  segítségével. Az 
akkumulátort többek között egy 
USB-csatlakozóval rendelkező 
tápegységgel lehet tölteni. Ügyel-
jen a műszaki adatokra.
A termék csak SELV kimenettel 
rendelkező és 5 V  maximális 
üzemi kimeneti feszültségű (Uout) 
készülékhez csatlakoztatható.

1.	 Nyissa ki a borítást 6  a termék 
hátoldalán 1 , lásd C ábra.

2.	 Csatlakoztassa az USB-C csatla-
kozót 2a az USB-C csatlakozóal-
jzathoz 7 .

3.	 Csatlakoztassa az USB csatlako-
zót 2b a töltendő készülékhez.

4.	 A töltési folyamat befejeződött, 
amikor a töltéskijelzőn 4  mind a 
3 LED kéken világít.

5.	 Húzza ki az USB-C csatlakozót 
2a az USB-C csatlakozóaljzatból 
7 .

VAGY
1.	 Csatlakoztassa az USB-C csat-

lakozót 2a az USB-C csatlako-
zóaljzathoz az USB töltőtartó 3  
hátoldalán.

2.	 Csatlakoztassa az USB csatlako-
zót 2b a tölteni kívánt készülék-
hez.

3.	 Állítsa a terméket az USB töltő-
tartóba 3 .

4.	 A töltési folyamat befejeződött, 
ha a töltéskijelzőn 4  mind a 3 
LED kéken világít.

A termék most már üzemkész.

9.	 A termék be-/kikapcso-
lása
A be-/kikapcsoláshoz nyomja meg 
az BE-/KI-kapcsolót 5 , lásd B ábra.
1. megnyomás: Lámpa 10 BE, 
100%, lásd D ábra
2. megnyomás: Lámpa 10 50%
3. megnyomás: Elülső lámpa 11 BE
4. megnyomás: KI

A termék rögzítése mágnesezhe-
tő felületekhez (D ábra)
A termék állványán egy mágnes 8  
található, amellyel mágnesezhető 
felületekhez lehet rögzíteni. 
-	 A felületnek simának kell lennie, 

hogy a termék ne tudjon felborul-
ni vagy leesni. 

-	 A termék körül elegendő szabad 
terület szükséges. 

TUDNIVALÓ!
A termék 1  nem alkalmas nem 
mágneses felületekre történő fel-
helyezésre. Felborulhat és ezáltal 
anyagi kárt okozhat. 

1.	 Helyezze vagy rögzítse a termé-
ket 1  megfelelő helyre.

2.	 Állítsa be a terméket 1  a kívánt 
módon.

A termék felakasztása (D ábra)
A termék rendelkezik egy kihajtható 
kengyellel 9 .
1.	 Hajtsa a kengyelt 9  felfelé.
2.	 Akassza a terméket egy meglévő 

kampóra vagy hasonlóra.

A termék használata kézilámpa-
ként
A leírtak szerint kapcsolja be a ter-
méket, ameddig az elülső lámpa 11 
világítani nem kezd. A terméket 
összecsukott állapotban kézilám-
paként használhatja.

10.	Tisztítási és ápolási 
tudnivalók

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 

E 
Tisztítás előtt húzza ki az 
USB-C töltőkábelt 6  a 
feltöltendő készülékből (pl. 

tápegységből) és a termékből, 
majd kapcsolja ki a terméket. 
Fennáll az áramütés veszélye!
-	 csak száraz kendővel törölje le
-	 ne használjon súroló hatású tisz-

títószereket, illetve vegyszereket
-	 ne merítse vízbe
-	 hideg, száraz, UV-sugárzástól 

védett helyen tárolja

11.	Megfelelőségi nyilatko-
zat

J 
A készülék megfelel az 
elektromágneses ös�-
szeférhetőségről szóló 

2014/30/EU, valamint a veszélyes 
anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásá-
ról szóló 2011/65/EU (RoHS) irány-
elvek alapvető követelményeinek és 
vonatkozó rendelkezéseinek. A tel-
jes eredeti megfelelőségi nyilatkozat 
elérhető az importőrnél.

12.	Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás és a ke-
zelési útmutató kör-
nyezetbarát anyagok-
ból készült, amelyek a 
helyi szelektív hulla-

dékgyűjtő üzemekben ártalmatlanít-
hatók.

Termék ártalmatlanítása

K 
A terméket tilos a hagyomá-
nyos háztartási hulladékkal 
együtt gyűjteni. A termék ártal-

matlanítási lehetőségeivel kapcsola-
tos további információkért forduljon 
önkormányzati/városi önkormány-
zatához vagy Lidl fiókjához.

Az akkumulátor / újratölthető 
elemek ártalmatlanítása

L 
- A hibás vagy használt újra-
tölthető elemeket a 2006/66/
EK irányelv és annak kiegészí-

tései szerint kell újrahasznosítani. 
-	 Elemeket és akkumulátoro-

kat tilos a háztartási hulladék-
kal együtt gyűjteni. Azok káros 
nehézfémeket tartalmaznak. 
Megjelölés: Pb (= ólom), Hg (= 
higany), Cd (= kadmium). A tör-
vény szerint az elhasznált eleme-
ket és akkumulátorokat kötelező 
visszaszolgáltatni. A használatot 
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AKKUS MUNKALÁMPA
Kezelési és biztonsági utalások

1.	 Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató a 
termék része. A biztonságra, hasz-
nálatra és ártalmatlanításra vonat-
kozó fontos tudnivalókat tartalmaz. 
A termék használata előtt ismerjen 
meg minden kezelési és biztonsági 
tudnivalót. A terméket kizárólag a le-
írtaknak megfelelően és a megadott 
alkalmazási területeken használja. 
Tartsa meg az utasításokat a jövő-
beni referencia céljából. A termék 
továbbadása esetén adja át a hozzá 
tartozó összes dokumentációt.

A továbbiakban a(z) Akkus munka-
lámpa mint termék szerepel.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifeje-
zéseket használjuk ebben a kezelési 
útmutatóban, a terméken és annak 
csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony 
kockázattal járó veszélyt jelöl, amely 
el nem kerülés esetén kis mértékű 
vagy csekély sérüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockáza-
tára figyelmeztet vagy hasznos ki-
egészítő információkat szolgáltat a 
felhasználással kapcsolatban.

Ez a szimbólum az ON / OFF 
kapcsolót jelzi.

Ez a szimbólum arról tájé-
koztat, hogy az elemeket 
mellékeltük a csomagban.

Ez a szimbólum az akkumu-
látorok technológiájára utal.

Ez a szimbólum az egyená-
ramot jelöli.

Ez a szimbólum USB-portot/
csatlakozót jelez.

Ez a szimbólum arról tájé-
koztat, hogy mennyi ideig 
világít a teljesen feltöltött 

lámpa.

Ez a jelzés tájékoztatja Önt a 
maximális fényáramról.

Ez a szimbólum a védelmi 
osztályt jelöli IP20. (Víz ellen 
nem védett, a szilárd tárgyak 

ellen azonban a 12,5 mm-t megha-
ladó átmérő miatt igen. A termék ki-
zárólag száraz környezetben hasz-
nálható.)

Ez a szimbólum a III védelmi 
osztályt jelöli. SELV: bizton-
ságos extra alacsony fe-

szültség

Ezek a szimbólu-
mok a csomago-
lás és a termék 
ártalmatlanításá-
val kapcsolatban 

tájékoztat.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Ez a szimbólum az FSC®-ta-
núsítványról ad tájékozta-
tást.

J 
Megfelelőségi nyilatkozat 
(lásd fejezet „11. Megfe-
lelőségi nyilatkozat”). Az 

ilyen szimbólummal jelölt termékek 
betartják az Európai Gazdasági Tér-
ség (EGT) minden vonatkozó közös-
ségi előírásainak.

2.	 Biztonság
Rendeltetésszerű használat
1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

E 
A terméket nem szabad 
nedves környezetben töl-
teni. Áramütés okozhatja a 

sérülés veszélyét!
A termék nem alkalmas ipari célú 
használatra. A termék ettől eltérő 
használata vagy átalakítása nem 
rendeltetésszerű használatnak mi-
nősül és kockázattal (például sé-
rüléssel és rongálódással) járhat. A 
forgalmazó semminemű felelőssé-
get nem vállal a nem rendeltetéssze-
rű használatból eredő károkért.

A termék kizárólag beltéri 
használatra alkalmas.

Ez a termék nem alkalmas 
beltéri világításra.

Az USB-kábelt csak száraz és zárt 
helyiségekben alkalmazza.

Ez nem nagy teherbírású termék. A 
termék nem alkalmas építkezése-
ken, ipari célú vagy hasonló alkal-
mazási területeken történő haszná-
latra.

3.	 A csomag tartalma (A. 
ábra)
1x	 Akkus munkalámpa
1x	 USB-C töltőkábel 2
1x	 USB töltőtartó 3
1x	 kezelési és biztonsági utalások 

(ábra nélkül)

4.	 Műszaki adatok
Típus: Akkus munkalámpa
IAN: 479543_2410
Tradix cikkszám: 479543-24-A
Üzemi feszültség: 3,7 V 
Összteljesítmény: max. 6,7 W
Lámpa: COB LED, max. 8 W
Elülső lámpa: LED, max. 1,5 W
Akkumulátor: Lítiumion-akkumulátor: 
3,7 V ,2200 mAh, Típus: 18650, 
(nem cserélhető, a továbbiakban: 
akkumulátor)
USB-C csatlakozó: 5 V , 1A 
Fényáram: 

Lámpa: 600 lm / 300 lm (100% 
/ 50%)
Elülső lámpa: 60 lm

Világítás időtartama: 
Lámpa: 3 h / 6 h (100% / 50%)
Elülső lámpa: 16 h

Méretek: 70 x 47 x 212 mm
(összecsukva)
Anyag: Műanyag (ABS, TPR, PVC) 
fém (alumínium) 
Védelmi osztály: III/
Védelem típusa: IP20
Gyártási dátum: 03/2025 
Garancia: 3 év

5.	 Biztonsági tudnivalók
1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés és fulladás veszé-
lye!

5 
Ha a gyerekek a termék-
kel vagy a csomagolással 
játszanak, megsérülhetnek 

vagy megrázhatnak!
-	 Ne hagyja, hogy a termékkel 

gyermekek játszanak.
-	 Ne hagyjon felügyelet nélkül 

gyermekeket a termék közelé-
ben.

-	 A terméket és annak csomagolá-
sa gyermekektől távol tartandó.

2 	 Nabíjací kábel USB-C 
2a	 Konektor USB-C
2b	 Konektor USB
3 	 Nabíjací držiak USB
4 	 Indikátor nabíjania
5 	 Spínač ZAP./VYP.
6 	 Kryt
7 	 Port USB-C 
8 	 Magnet
9 	 Očko na zavesenie
10	 Svietidlo
11	 Predné svetlo

8.	 Nabitie akumulátora 
(obr. B)
–	 Akumulátor sa musí pred prvým 

použitím nabíjať 12 hodín.
–	 Akumulátor je nutné nabiť, keď 

začne klesať intenzita svietenia 
LED kontroliek a iba pravá LED 
kontrolka na indikátore nabíjania 
4  bliká namodro. 

1 VAROVANIE!

E
Nebezpečenstvo poranenia 
v dôsledku zásahu elekt-
rickým prúdom! 

–	 Výrobok nabíjajte iba v  interié-
roch.

–	 Ak je výrobok mokrý, pred nabí-
janím musíte výrobok dôkladne 
osušiť suchým uterákom. Hrozí 
nebezpečenstvo skratu.

–	 Výrobok nabíjajte len pomocou 
dodaného nabíjacieho kábla 
USB-C.

–	 Akumulátor má integrované au-
tomatické vypínacie zariadenie. 
Nabíjanie sa vypne pri 100  % 
nabití, takže akumulátor nie je 
možné nadmerne nabiť. 

Výrobok pripojte pomocou nabíja-
cieho kábla USB-C 2  k vhodné-
mu zariadeniu. Akumulátor môžete 
okrem iného nabíjať aj sieťovým 
adaptérom s  USB konektorom. 
Dodržiavajte technické údaje.
Výrobok je možné pripojiť len k 
prevádzkovému zariadeniu s vý-
stupom SELV a maximálnym pra-
covným špičkovým výstupným na-
pätím (Uout) 5 V .

1.	 Otvorte kryt 6  na zadnej strane 
výrobku 1 , pozri obr. C.

2.	 Konektor US B-C 2a zastrčte do 
portu USB-C 7 .

3.	 Konektor USB 2b zapojte do za-
riadenia, z  ktorého sa má vyko-
návať nabíjanie.

4.	 Proces nabíjania je ukončený, 
keď sa všetky 3 LED kontrolky na 
indikátore nabíjania 4  rozsvietia 
namodro.

5.	 Po dokončení nabíjania vytiahni-
te USB-C konektor 2a z USB-C 
portu 7 .

ALEBO
2.	 Konektor USB-C  zastrčte do 

portu 2a USB-C na zadnej strane 
nabíjacieho držiaka USB 3 .

2.	 Konektor USB 2b zapojte do za-
riadenia, z  ktorého sa má vyko-
návať nabíjanie.

3.	 Výrobok vložte do nabíjacieho 
držiaka USB 3 .

4.	 Proces nabíjania je ukončený, 
keď sa všetky 3 LED kontrolky na 
indikátore nabíjania 4  rozsvietia 
namodro.

Výrobok je teraz pripravený na pre-
vádzku.

9.	 Zapnutie/vypnutie vý-
robku
Na zapnutie/vypnutie stlačte spínač 
ZAP./VYP. 5 , pozri obr. B.
Prvé stlačenie: Svetlo 10 ZAP, 
100 %, pozri obr. D
Druhé stlačenie: Svetlo 10 50 %
Tretie stlačenie: Predné svetlo 11 
ZAP
Štvrté stlačenie: VYP.

Pripevnenie výrobku na magne-
tických povrchoch (obr. D)
Výrobok má v podstavci magnet 8  
na pripevnenie k povrchom, ktoré 
sa dajú magnetizovať. 
–	 Podklad by mal byť rovný, aby 

výrobok nemohol spadnúť alebo 
sa prevrátiť. 

–	 Okolo výrobku by mal byť dosta-
tok voľného miesta. 

UPOZORNENIE!
Výrobok 1  nie je vhodný na inštalá-
ciu na nemagnetických povrchoch. 
Môže sa prevrhnúť a spôsobiť vecné 
škody. 

1.	 Výrobok 1  postavte alebo pri-
pevnite na vhodné miesto.

2.	 Výrobok 1  vyrovnajte podľa po-
treby.

Zaveste výrobok (obr. D)
Výrobok disponuje výklopným oč-
kom na zavesenie 9 .
1.	 Očko na zavesenie 9  vyklopte 

nahor.
2.	 Výrobok zaveste na osadený há-

čik alebo iné závesné zariadenie.

Používanie výrobku ako ručného 
svietidla
Zapnite výrobok podľa popisu, kým 
sa nerozsvieti predné svetlo 11. Vý-
robok môžete v zloženom stave 
používať ako ručné svietidlo.

10.	Pokyny na čistenie a 
údržbu

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia! 

E 
Pred čistením musíte 
odpojiť nabíjací kábel 
USB-C 6  od nabíjacie-

ho zariadenia (napr. sieťového 
adaptéra) a výrobku, a výrobok 
musíte vypnúť. Hrozí riziko úrazu 
elektrickým prúdom!
-	 čistite iba čistou handričkou
-	 nepoužívajte žiadne agresívne 

čistiace prostriedky, príp. Chemi-
kálie

-	 nenamáčajte do vody
-	 skladujte na chladnom a suchom 

mieste, chránenom pred UV-
žiarením

11.	Vyhlásenie o zhode

J 
Tento výrobok spĺňa 
základné požiadavky a 
iné relevantné ustanove-

nia európskej smernice o elektro-
magnetickej kompatibilite 2014/30/
EÚ, ako aj smernice o obmedzení 
používania určitých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronických 
zariadeniach 2011/65/EÚ. Komplet-
né originálne vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii u dovozcu.

12.	Likvidácia
Likvidácia obalu

Obal a návod na obslu-
hu sú vyrobené z eko-
logických materiálov, 
ktoré môžete zlikvido-
vať na miestnych re-

cyklačných miestach.

Likvidácia výrobku

K 
Výrobok nesmiete zlikvidovať 
v bežnom komunálnom od-
pade. Bližšie informácie o 

možnostiach likvidácie produktu 
vám poskytne obecná/mestská 
správa alebo pobočka Lidl.

Likvidovanie akumulátorov / 
nabíjateľné batérie

L 
- Poškodené alebo použité 
nabíjateľné batérie sa musia 
recyklovať v súlade so smerni-

cou 2006/66/ES a jej dodatkami. 
-	 Batérie a akumulátory nesmiete 

zlikvidovať v bežnom komunál-
nom odpade. Obsahujú škodlivé 
ťažké kovy. Označenie: Pb (= olo-
vo), Hg (= ortuť), Cd (= kadmium). 
Zo zákona ste povinní vrátiť po-
užité batérie a akumulátory. Ba-
térie môžete po použití bezplatne 
vrátiť, a to buď v našom obcho-
de alebo v bezprostrednej blíz-
kosti (napr. V obchodoch alebo 
v miestnych zberných stredis-
kách). Batérie a akumulátory sú 
označené symbolom prečiarknu-
tého odpadkového koša.

-	 Nabíjateľné batérie / akumuláto-
ry sa smú likvidovať výhradne vo 
vybitom stave. Vybite akumulátor 
tak, že necháte výrobok zapnutý, 
až kým nezhasne.

13.	Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavážený 
zákazník, na tento výrobok dostáva-
te záruku v trvaní 3 rokov od dátumu 
jeho zakúpenia. V prípade nejakých 

porúch máte u predávajúceho tohto 
výrobku všetky zákonné nároky. Tie-
to zákonné nároky nie sú obmedze-
né našou, nižšie uvedenou zárukou.

Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom ná-
kupu. Uschovajte si preto dobre ori-
ginálny pokladničný blok. Tento do-
klad budete potrebovať ako dôkaz 
o nákupe. Ak sa v priebehu troch 
rokov od dátumu nákupu vyskytne u 
výrobku materiálová alebo výrobná 
chyba, výrobok vám – podľa nášho 
rozhodnutia – buď bezplatne opraví-
me alebo vymeníme. Tento záručný 
akt predpokladá, že nám predložíte 
poruchový výrbok a doklad o jeho 
zakúpení (pokladničný blok) spolu s 
písomným vyjadrením, o akú chybu 
sa jedná a kedy k nej došlo. Ak je 
porucha krytá našou zárukou, do-
stanete nazad opravený alebo nový 
výrobok. Opravou alebo výmenou 
výrobu neyzačína plynúť nová zá-
ručná lehota.

Záručná doba a zákonné nároky 
vyplývajúce z nedostatkov
Záručná doba sa poskytnutím zá-
ručného plnenia nepredlžuje. Platí 
to aj pre vymenené a opravené sú-
čiastky. Poškodenia a nedostatky, 
ktoré sa prípadne vyskytujú už pri 
kúpe, sa musia nahlásiť okamžite po 
vybalení. Po uplynutí záručnej doby 
sú všetky prípadné opravy spoplat-
nené.

Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v súlade 
s prísnymi smernicami týkajúcimi sa 
kvality a pred dodaním svedomite 
odskúšaný. Poskytnutie záruky platí 
pre chyby materiálu alebo výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobku, ktoré sú vystavené 
bežnému opotrebovaniu, a preto je 
možné považovať ich za opotrebo-
vateľné diely alebo na poškodenia 
krehkých častí, napr. Spínač alebo 
častí, ktoré sú vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výrobok 
poškodený, používaný v rozpore s 
účelom alebo opravovaný. Pre po-
užívanie výrobku v súlade s účelom 
sa musia presne dodržiavať všetky 
pokyny uvedené v návode na ob-

sluhu. Účelom použitia alebo kona-
niam, od ktorých návod na obsluhu 
odrádza alebo pred ktorými varuje, 
sa musíte bezpodmienečne vyhý-
bať.  
Výrobok je určený len na súkromné 
a nie na priemyselné použitie. V prí-
pade nesprávneho zaobchádzania 
alebo zaobchádzania, ktoré je v roz-
pore s ú   čelom, použitia sily a pri 
zásahoch, ktoré neboli realizované 
našou autorizovanou servisnou po-
bočkou, záruka zaniká.

Vybavenie v prípade uplatnenia 
záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spra-
covanie vašej žiadosti, riaďte sa, 
prosím, nasledovnými pokynmi: 
-	 V prípade všetkých žiadostí si 

pripravte pokladničný blok a číslo 
výrobku (IAN 479543_2410) ako 
doklad o kúpe.

-	 Číslo výrobku nájdete na typo-
vom štítku výrobku, vyryté na 
výrobku, na úvodnej strane váš-
ho návodu alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane vý-
robku.

-	 Ak by sa vyskytli funkčné poru-
chy alebo iné nedostatky, naj-
skôr telefonicky alebo kontaktný 
formulár kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.

-	 Výrobok identifikovaný ako chyb-
ný môžete spolu s dokladom o 
kúpe (pokladničný doklad) a uve-
dením v čom pozostáva chyba a 
kedy nastala bez poštového po-
platku poslať na adresu servisu, 
ktorá vám bude oznámená.

Tieto a mnohé ďalšie príručky si 
môžete pozrieť a stiahnuť na stránke 
parkside-diy.com.

Tento QR kód vás 
presmeruje priamo na 
stránku parkside-diy.
com. Vyberte svoju 
krajinu a pomocou 
masky vyhľadávania 
vyhľadajte príručky. 

Zadajte číslo výrobku (IAN 
479543_2410), aby ste získali 
prístup k návodu na obsluhu vášho 
výrobku.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

8

Ikke egnet til børn 
under 8 år! Holdes 
væk fra børn. Der 

er fare for personskader!
-	 Børn på 8 år og derover samt 

personer med nedsat fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og viden 
skal overvåges og/eller instrueres 
i en sikker brug af produktet og 
de deraf følgende farer ved brug 
af produktet.

-	 Børn må ikke lege med pro-
duktet.

-	 Vedligeholdelse og/eller rengø-
ring af produktet må ikke udføres 
af børn.

Overhold forskrifterne i dit land! 
-	 Overhold de gældende lande-

specifikke regler og forskrifter 
ved brugen og under bortskaffel-
sen af produktet.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

F 
Brug ikke produktet i eks-
plosionsfarlige omgivelser! 
Der er fare for personska-

der! 
-	 Produktet må ikke bruges i eks-

plosionsfarlige (Ex) omgivelser. 
Produktet er ikke godkendt til 
brug i omgivelser med brandbare 
væsker, gasser eller støv.

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader!
Et defekt produkt må ikke benyt-
tes! Der er fare for personskader! 
-	 Brug ikke produktet i tilfælde af 

funktionsfejl, beskadigelse eller 
defekter. 

-	 Ved usagkyndige reparationer 
kan der opstå alvorlige farer for 
brugeren.

-	 Lysdioderne og batteriet kann 
ikke udskiftes. Hvis lysdioder-
ne eller batteriet er defekte, skal 
produktet bortskaffes.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
-	 Huset må under ingen omstæn-

digheder åbnes, og produktet må 
ikke manipuleres/ændres.

-	 Manipulationer/ændringer er for-
budt iht. Godkendelsesårsager 
(CE).

-	 Produktet må ikke overdækkes 
under brug.

6.	 Sikkerhedsanvisninger 
vedrørende batterier

1 ADVARSEL!
Overophedning- og eksplo-
sionsfare!

GF 
- Hold produktet på af-
stand fra varmekilder 
og direkte solstråling, 

da batterierne kann eksplodere 
når de bliver for varme. Der er 
fare for personskader.

-	 Produktet ikke bruges i emballa-
gen! Brandfare!

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

H 
Brug handsker!
Udløbne batterier må ikke 
berøres med bare hænder! 

Der er fare for personskader! 
-	 Udløbne eller beskadige batterier 

kann ætse huden ved berøring. 
Udløbne batterier må ikke berø-
res med bare hænder; brug der-
for altid egnede sikkerhedshand-
sker!

BEMÆRK!
-	 Dette produkt har et indbygget 

genopladeligt batteri, der ikke 
kann udskiftes af brugeren. For 
at undgå farer kann batteriet kun 
fjernes af fabrikanten eller ist ser-
vicetjenesten eller af en tilsvaren-
de kvalificeret person.

-	 Når produktet bortskaffes, skal 
man være opmærksom på, at 
det indeholder et genopladeligt 
batteri.

2 FORSIGTIG!
Fare for overophedning!
Må ikke tændes i emballagen.

7.	 Ibrugtagning
1.	 Fjern al emballage. 
2.	 Kontrollér om alle dele er komplet 

og ubeskadiget.
	 Er dette ikke tilfældet, kon-

takt venligst den angivne ser-
viceadresse.

Signaturforklaring
1 	 Produkt
2 	 USB-C-opladekabel 
2a	 USB-C-stik
2b	 USB-stik
3 	 USB-opladeholder
4 	 Opladeindikator
5 	 TÆND-/SLUK-kontakt
6 	 Afdækning
7 	 USB-C-port
8 	 Magnet
9 	 Bøjle
10	 Lampe
11	 Frontlys

8.	 Opladning af batteri 
(Fig. B)
-	 Inden første ibrugtagning skal 

batteriet oplades i 12 timer
-	 Batteriet skal oplades, så snart 

LEDerne lyser svagere og kun 
den højre LED på opladningsin-
dikatoren  4  lyser blåt. 

1 ADVARSEL!

E 
Fare for personskader pga. 
elektrisk stød!
-	 Produktet må kun oplades 

indendørs.
-	 Hvis produktet er blevet vådt, 

skal det inden opladning tørres 
helt med en tør klud. Fare for 
kortslutning.

-	 Produktet må kun oplades via 
det medfølgende USB-C-opla-
dekabel.

-	 Batteriet er udstyret med en 
automatisk frakoblingsanord-
ning. Denne frakobler oplad-
ningen, når batteriet er 100% 
opladet, således at batteriet ikke 
overbelastes. 

Tilslut produktet til en egnet enhed 
via USB-C-opladningskablet 2 . 
Batteriet kan blandt andet oplades 
via en strømadapter med USB-
stik. Vær opmærksom på de tekni-
ske specifikationer. 
Produktet kan kun tilsluttes en en-
hed med en SELV-udgang og en 
maksimal spidsbelastnings-ud-
gangsspænding (Uout) på 5 V .

1.	 Åbn afdækningen 6  på pro-
duktets bagside 1 , se Fig. C.

2.	 Sæt USB-C-stikket  2a ind i USB-
C-porten 7 .

3.	 Sæt USB-stikket 2b ind i en på-
gældende enhed, der oplader.

4.	 Opladningsproceduren er afslut-
tet, så snart alle 3 LED i ladeindi-
katoren 4  lyser blåt

5.	 Træk USB-C-stikket 2a ud af 
USB-C-porten 7 .

ELLER
1.	 Sæt USB-C-stikket 2a ind i 

USB-C-porten. på bagsiden af 
USB-opladeholderen 3 .

2.	 Sæt USB-stikket 2b ind i den på-
gældende enhed, der oplader.

3.	 Sæt produktet ind i USB-oplade-
holderen 3 .

4.	 Opladningsproceduren er afslut-
tet når alle 3 LED på ladeindika-
toren 4  lyser blåt.

Produktet er nu driftsklar.

9.	 Tænd/sluk produktet
Tryk på TÆND/SLUK-kontakten 5
for at tænde eller slukke, se Fig. B. 
1. tryk: Lampe 10 TIL, 100 %, se-
Fig. D
2. tryk: Lampe 10 50 %
3. tryk: Frontlys 11 TÆND
4. tryk: SLUK

Sådan fastgøres produktet på 
magnetiske overflader (Fig. D)
Produktet indeholder en magnet 8  
i foden til fiksering på magnetiske 
overflader. 
-	 Undergrunden bør være glat, så 

produktet ikke kan vælte eller fal-
de af. 

-	 På stedet skal der være tilstræk-
kelig afstand rundt om produktet. 

BEMÆRK!
Produktet 1  er ikke egnet til opstil-
ling på ikke-magnetiske overflader. 
Det kan vælte eller forårsage mate-
rialeskader. 

1.	 Placer eller fikser produktet 1  på 
et egnet sted.

2.	 Ret produktet 1  til som ønsket.

Ophængning af produkt (Fig. D)
Produktet har en bøjle 9  der kan 
vippes ud.
1.	 Vip bøjlen 9  opad.
2.	 Hæng produktet op i en eksiste-

rende krog eller lignende.

Anvendelse af produktet som 
håndlampe
Tænd for produktet som beskrevet, 
til frontlyset 11 lyser. I sammen-
klappet tilstand kan produktet bru-
ges som håndlampe.

10.	Rengørings- & plejean-
visninger

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader! 

E 
Inden du renser pro-
duktet, skal USB-C-oplad-
ningskablet 6  tages ud 

af den opladende enhed (f.eks. 
strømenheden) og produktet, og 
produktet skal slukkes.

 
Fare for elektrisk stød!
-	 rengør kun med en tør klud
-	 brug ikke skrappe rengørings-

midler eller kemikalier
-	 må ikke komme ned i vand
-	 opbevares køligt, tørt og beskyt-

tet mod UV-lys

11.	Overensstemmelseser-
klæring

J 
Denne enhed overhol-
der i overensstemmelse 
med de væsentlige krav 

og andre relevante bestemmelser 
EU-direktivet for elektromagnetisk 
kompatibilitet 2014/30/ EU samt 
RoHs-direktivet 2011/65/EU. Den 
fuldstændige, originale overens-
stemmelseserklæring fås hos im-
portøren.

12.	Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagen

Emballagen og brugs-
vejledningen består af 
miljøvenlige materialer, 
som du kann bortskaf-
fe på din lokale gen-

brugsstation.

Bortskaffelse af produktet

K 
Produktet må ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdnings-
affald. Hvis du ønsker at infor-

meres om, hvordan du bortskaffer 
produktet, bedes du kontakte din 
kommune/byadministration eller din 
Lidl-afdeling.

Bortskaffelse af batterier / gen-
opladelige batterier

L
-	 Defekte eller opbrugte 
genopladelige batterier skal 
tilføres genbrug iht. Direktiv 

2006/66 / EF og dennes udvidel-
ser. 

-	 Batterier og genopladelige bat-
terier må ikke bortskaffes med 
almindeligt husholdningsaffald. 
De indeholder skadelige tungme-
taller. Mærkning: Pb (= bly), Hg (= 
kviksølv), Cd (= kadmium). Loven 
foreskriver, at brugte batterier og 
genopladelige batterier afleveres 
på genbrugsstationer. Batterier 
kann efter brug enten gratis afle-
veres hos forhandleren eller i den 
umiddelbare nærhed (f. eks. I an-
dre butikker eller på de kommu-
nale genbrugsstationer). Batteri-
er og genopladelige batterier er 
markeret med en gennemstreget 
skraldespand.

-	 Genopladelige batterier må kun 
bortskaffes i afladt tilstand. Aflad 
batteriet ved at lade produktet 
være tændt, indtil det ikke læn-
gere lyser.

13.	Garanti
Kære kunde, man får dette produkt 
med 3 års garanti fra købsdatoen. 
I tilfælde af mangler ved dette pro-

DK

ARBEJDSLYGTE MED 
GENOPLADELIGT BATTERI
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

1.	 Indledning
Hjerteligt tillykke!
Du har valgt et produkt af høj kva-
litet. Betjeningsvejledningen er be-
standdel af produktet. Den indehol-
der vigtige oplysninger vedrørende 
sikkerhed, brug og bortskaffelse. 
Bliv fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger, inden du ta-
ger produktet i brug. Brug produktet 
udelukkende som beskrevet og i de 
dertil angivne anvendelsesområder. 
Opbevar instruktionerne til fremtidig 
reference. I tilfælde af, at produkt vi-
deregives, bør samtlige dokumenter 
altid medfølge.

Nedenstående betegnes dette 
Arbejdslygte med genopladeligt batteri 
som produktet. 

Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord an-
vendes i denne brugsanvisning, på 
produktet eller på emballagen.

1 ADVARSEL!
Dette signalsymbol/-ord betegner 
en fare med en høj risiko, der, hvis 
den ikke undgås, kann medføre livs-
fare eller alvorlige kvæstelser.

2 FORSIGTIG!
Dette symbol betegner en fare med 
en lav risiko, der, hvis den ikke und-
gås, kann medføre lettere eller mel-
lemstore kvæstelser.

BEMÆRK!
Dette symbol advarer mod mulige 
materielle skader eller giver dig nyt-
tige yderligere oplysninger om bru-
gen.

Dette symbol angiver ON / 
OFF-kontakten.

Dette symbol henviser til, at 
batterier er omfattet af leve-
ringen.

Dette symbol henviser til 
batteriets teknologi.

Dette symbol angiver jævns-
trøm.

Dette symbol angiver en 
USB-port/tilslutning.

Dette symbol informerer om 
belysningstiden i helt opla-
det tilstand.

Dette symbol angiver den 
maksimale lysstrøm.

Dette symbol angiver be-
skyttelsesklassen IP20. (In-
gen beskyttelse mod vand, 

men mod faste objekter med over 
12,5 mm diameter. Produktet må 
kun avendes i tørre omgivelser.)

Dette symbol angiver be-
skyttelsesklasse III. SELV: 
Sikker ekstra lav spænding

Disse symboler 
informerer om, 
hvordan emballa-
ge og produkt 
skal bortskaffes.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Dette symbol oplyser om 
FSC®-certifikatet.

J 
Overensstemmelseser-
klæring (se kapitel ”11. 
Overensstemmelseser-

klæring”): Produkter, der er markeret 
med dette symbol, opfylder alle rele-
vante harmoniserede forskrifter i det 
Europæiske Økonomiske Område.

2.	 Sikkerhed
Tilsigtet brug

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

E 
Produktet må ikke oplades 
i et fugtigt miljø. Der er 
fare for personskader pga. 

Elektrisk stød!
Produktet er ikke beregnet til er-
hvervsbrug. Enhver anden brug af 
eller ændringer på produktet gælder 
som ikke-formålsmæssig og kan 
medføre risici for person- og materi-
elle skader. Distributøren hæfter ikke 
for skader, som opstår som følge af 
ikke-formålsmæssig brug.

Produktet er udelukkende 
beregnet til indendørs brug.

Dette produkt er ikke egnet 
til indendørs belysning.

USB-kablet må kun anvendes i tørre 
og lukkede rum.

Dette produkt er ikke beregnet til 
hård erhvervsmæssig anvendelse. 
Produktet er ikke egnet til bygge-
pladser, værksteder eller lignende 
arbejdsområder.

3.	 Leveringsomfang (Fig. 
A)
1x	
	

Arbejdslygte med 
genopladeligt batteri 1

1x	 USB-C-opladekabel 2
1x	 USB-opladeholder 3
1x	 brugs- og sikkerhedsanvisnin-

ger (uden fig.)

4.	 Tekniske data
Type: 	
          

Arbejdslygte med 
genopladeligt batteri 

IAN: 479543_2410
Tradix-nr: 479543-24-A
Driftsspænding: 3,7 V 
Samlet effekt: maks. 6,7 W
Lampe: COB LED, maks. 8 W
Frontlys: LED, maks. 1,5 W
Batteri: Litium-ion-batteri: 3,7 V 
, 2.200 mAh, type: 18650 (kan 
ikke udskiftes, efterfølgende kaldt 
batteri)
USB-C-tilslutning: 5 V , 1A 
Lysstrøm: 

Lampe: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlys: 60 lm

Lysets varighed: 
Lampe: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlys: 16 h

Mål: 70 x 47 x 212 mm
(sammenklappet)
Materiale: Plast (ABS, TPR, PVC) 
metal (aluminium) 
Beskyttelsesklasse: III/
Kapslingsklasse: IP20
Produktionsdato: 03/2025 
Garanti: 3 år

5.	 Sikkerhedsanvisninger
1 ADVARSEL!

Fare for skade og kvælning!

5 
Hvis børn leger med pro-
duktet eller emballagen, 
kann de skade eller kvæle 

på det!
-	 Lad ikke børn lege produktet eller 

emballagen!
-	 Hold øje med børn, hvis de er i 

nærheden af produktet.
-	 Produktet og emballagen skal 

opbevares utilgængeligt for børn.

dukt har kunden juridiske rettigheder 
overfor sælgeren af produktet. Disse 
lovbestemte rettigheder begrænses 
ikke af den garanti, vi fremstiller i det 
følgende.

Garantibetingelser
Garantiperioden starter med købs-
datoen. Vær venlig at opbevare den 
originale kassekvittering godt. Det 
er et bilag, der er nødvendigt som 
købsbevis. Optræder der inden 
for tre år fra købsdatoen for dette 
produkt en materiale- eller produk-
tionsfejl, vil produktet af os - efter 
vort eget valg - blive repareret eller 
udskiftet gratis. Denne garantiydelse 
forudsætter, at der inden for den tre-
årige periode forevises dels det de-
fekte produkt og købsbeviset (kas-
sekvitteringen) og det kort beskrives 
skriftligt, hvori manglen består og 
hvornår denne er dukket op. Hvis 
fejlen er dækket af vores garanti, vil 
vi returnere det reparerede produkt 
eller et helt nyt produkt. Der star-
ter ikke en ny garantiperiode med 
en reparation eller en udskiftning af 
produktet.

Garantitid og lovmæssige erstat-
ningskrav
Garantitiden forlænges ikke pga. 
erstatningen. Dette gælder også 
for udskiftede og reparerede dele. 
Eventuelle skader og mangler, der 
allerede findes ved køb, skal meldes 
straks efter udpakning. Reparatio-
ner, der skal foretages efter garan-
titiden, er betalingspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet er omhyggeligt produce-
ret i overensstemmelse med strenge 
kvalitetsstandarder og er kontrolleret 
grundigt inden levering. Garantiydel-
sen gælder for materiale- og fabrika-
tionsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som 
sliddele eller for skader på dele, der 
pga materialet, der er produceret af, 
nemt kan gå i stykker f.eks. Kontak-
ter eller dele af glas. 
Garantien bortfalder, hvis produktet 

er beskadiget eller ikke korrekt brugt 
eller vedligeholdt. For en korrekt 
brug af produktet skal alle vejled-
ninger, der er opført i denne betje-
ningsvejledning, overholdes nøje. 
Anvendelsesområder og handlinger, 
som frarådes i denne betjeningsvej-
ledning, eller som der advares imod, 
skal altid undgås.  
Produktet er kun beregnet til privat 
brug, ikke til erhvervsbrug. Ved mis-
brug eller usagkyndig behandling, 
voldsom behandling eller indgreb, 
der ikke er foretaget af vores ser-
viceafdeling på stedet, bortfalder 
garantien.

Fremgangsmåde ved garanti
For at sikre en hurtig bearbejdning af 
din reklamation, bedes du følge den 
nedenstående anvisninger. 
-	 Hold venligst kassekvitterin-

gen og artikelnummeret (IAN 
479543_2410) klar som doku-
mentation for købet.

-	 Artikelnummeret fremgår af type-
skiltet på produktet, en gravering 
på produktet, forsiden på din vej-
ledning eller skiltet på produktets 
bag- eller underside.

-	 Hvis der opstår funktionsfejl eller 
andre mangler, bedes du kon-
takte den serviceafdeling, der er 
angivet nedenstående - enten via 
telefon eller kontaktformular.

-	 Produkter, der er registreret som 
defekt, kan derefter portofrit 
sendes til den meddelte ser-
viceadresse. Angiv her den på-
gældende fejl, og hvornår den er 
opstået.

Du kan se og downloade disse og 
mange andre manualer på parksi-
de-diy.com

Denne QR-kode fører 
dig direkte til parksi-
de-diy.com. Vælg dit 
land, og brug søgema-
sken til at lede efter 
manualerne. Indtast 
artikelnummeret (IAN) 

479543_2410 for at få adgang til be-
tjeningsvejledningen til din artikel.

Distributor / 
Inverkehrbringer / 
Distributeur / 
Distributeur /
Distributor / 
Dystrybutor / 
Distribútor / 
Distribuidor /  
Forhandler / 
Distributore / 
Forgalmazó:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

Service address / 
Serviceadresse / 
Adresse du service / 
Serviceadressen /
Adresa servisu / 
Adres serwisu / 
Adresa servisu / 
Dirección de servicio / 
Serviceadressen / 
Indirizzo Servizio assis-
tenza / 
Szervizcím:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
DE-63128 Dietzenbach/GERMA-
NY

FR / NL / BE: TRADIX SERVICE-
CENTER
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
BE-2321 Meer/BELGIUM

Hotline: 00800 40012001 
(free of charge, mobile networks 
may vary / kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend / gratuit, différent 
pour la téléphonie mobile / gra-
tis, mobiele telefoon afwijkend / 
zdarma, odlišně u volání z mo-
bilního telefonu / połączenie 
bezpłatne z telefonu stacjonarne-
go, połączenie z telefonu komór-
kowego płatne według stawki 
operatora / zadarmo, neplatí pre 
volania z mobilných sietí / gratui-
to, sin perjuicio de móvil / gratis, 
mobilnet kan variere / gratuito, 
da cellulare altra tariffa / díjmen-
tesen hívható szám, mobiltelefon 
esetén nem)

E-Mail: parkside-gb@tradix.de
E-Mail: parkside-ie@tradix.de 
E-Mail: parkside-de@tradix.de
E-Mail: parkside-at@tradix.de
E-Mail: parkside-ch@tradix.de
E-Mail: parkside-fr@tradix.de
E-Mail: parkside-be@tradix.de
E-Mail: parkside-nl@tradix.de
E-Mail: parkside-cz@tradix.de
E-Mail: parkside-pl@tradix.de
E-Mail: parkside-sk@tradix.de
E-Mail: parkside-es@tradix.de
E-Mail: parkside-dk@tradix.de
E-Mail: parkside-it@tradix.de
E-Mail: parkside-hu@tradix.de
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